
SCHERMO FACCIALE ANTI-NEBBIA MONOUSO - ANTI-FOG DISPOSABLE FACE SHIELD - ÉCRAN FACIAL ANTI-BUÉE JETABLE - PANTALLA FACIAL DESECHABLE ANTINIEBLA - PROTETOR FACIAL 
DESCARTÁVEL ANTI-FOG - ANTI-BESCHLAG-EINWEG-GESICHTSSCHILD - ΑΝΤΙΟΜΙΧΛΙΚΗ ΑΣΠΙΔΑ ΠΡΟΣΩΠΟΥ ΜΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ - JEDNORAZOWA OSŁONA TWARZY ANTYFOGOWA - ECRAN FACIAL DE 
UNICĂ FOLOSINȚĂ ANTI-ABURIRE - JEDNORÁZOVÝ OBLIČEJOVÝ ŠTÍT PROTI ZAMLŽOVÁNÍ - ANSIKTSVISIR MED ANTI-IMBILDNINGSFUNKTION FR ENGÅNGSBRUK - KERTAKÄYTTÖINEN HUURTEENESTOKA-
SVOSUOJA - JEDNORAZOVÝ TVÁROVÝ ŠTÍT ODOLNÝ VOČI ZAHMLIEVANIU - ANTICONDENS GELAATSSCHERM VOOR EENMALIG GEBRUIK - JEDNOKRATNI VIZIR PROTIV MAGLJENJA - PÁRAMENTES EGYSZER 
HASZNÁLATOS ARCVÉDŐ - PÁRAMENTES EGYSZER HASZNÁLATOS ARCVÉDŐ - DUGFRI ANSIGTSSKÆRM TIL ENGANGSBRUG - ЛИЦЕВ ЩИТ ПРОТИВ ЗАМЪГЛЯВАНЕ ЗА ЕДНОКРАТНА УПОТРЕБА - NERASOJA-
NTIS VIENKARTINIS APSAUGINIS VEIDO SKYDELIS - VIENREIZĒJĀS LIETOŠANAS PRETAIZSVĪŠANAS SEJAS AIZSARGS - UDUVASTANE ÜHEKORDNE NÄOKAITSE - TÅKEHEMMENDE ANSIKTSSKJERM TIL ENGAN-
GSBRUK - ةدحاو ةرم لامعتسالل بابضلل داضم هجو عرد

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

1.Expunerea în medii cu umiditate ridicată poate duce la pierderea eficacității efectului de 
protecție.

2.Suspendați utilizarea în caz de deteriorare sau de neglijență în timpul folosirii produsului.
3.În timpul utilizării, vă rugăm să încercați să nu atingeți centrul lentilelor.
4.Materialele care pot intra în contact cu pielea purtătorului pot provoca reacții alergice la 

persoanele sensibile.

Folosire:
Pasul 1: Îndepărtați folia protectoare interioară.
Pasul 2: Trageți de banda elastică și puneți-l pe cap.

Depozitare: Depozitați produsul într-un loc uscat, la o temperatură cuprinsă între 0 și 30°C. 
A se feri de lumina soarelui.

CONDIŢII DE GARANŢIE GIMA Se aplică garanția B2B standard Gima, de 12 luni

ROMÂNĂ   Descriere:
Ecranul facial de protecție anti aburire este compus dintr-o bucată de folie PET cu o bucată 
de folie de protecție, un suport din spumă și o bandă elastică.

Indicații pentru Utilizare: Ecranul facial de protecție anti aburire este utilizat pentru a 
ajuta la protejarea întregii fețe împotriva contaminării potențiale cu agenți patogeni din 
sânge, fluide corporale sau stropi chimici dăunători în timpul inspecției sau tratamentului.

Contraindicații: Niciuna.

Efecte adverse ale produsului: Acest produs nu prezintă efecte adverse.

Avertisment:



Data di scadenza - Expiration date - Date d’échéance - Fecha de caducidad - Data de validade - 
Ablaufdatum - Ημερομηνία λήξεως - data ważności - Valabil până la data de  - Data ważności - Použít do data 
- Utgångsdatum - Viimeinen käyttöpäivä - Rok uporabnosti - Dátum exspirácie - Vervaldatum - Geïmporteerd
- Lejárati dátum - Udløbsdato - Срок на годност - Galiojimo laikas - Derīguma termiņš - Aegumiskuupäev -
Utløpsdato - ةيحالصلا ءاهتنا خيرات Zhejiang Wellong Medical Technology Co., Ltd.

Lvshan Industrial area, Changxing Country, Huzhou City, Zhejiang
Province, R.P.C.
MADE IN CHINA

DPI CE di Cat. II rilasciato da:
DIN CERTCO Gesellschaft ftir Konformitätsbewertung mbH
(Organismo Notificato 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLINO,
GERMANIA ai sensi dell’Allegato II del Regolamento (UE) 2016/425
- Standard armonizzato EN 166:2001 della Direttiva 2001/95/CE

CE PPE Cat.II issued by:
DIN CERTCO Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH
(notified body 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN, GERMANY
according to the Annex II of regulation (EU) 2016/425 - Harmonized
EN 166:2001 Directive 2001/95/CE

CE EPI Cat.II délivrée par:
DIN CERTCO Gesellschaft ftir Konformitätsbewertung mbH
(organisme Notifié 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
ALLEMAGNE conformément à l’Annexe II du règlement (UE)
2016/425 - la norme harmonisée EN 166:2001 et la Directive
2001/95/CE

CE PPE Cat.II emitido por:
DIN CERTCO Gesellschaft ftir Konformitätsbewertung mbH
(Organismo Notificado 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLÍN,
ALEMANIA según el Anexo II del Reglamento (UE) 2016/425 -
Armonizado EN 166:2001 Directiva 2001/95/CE
Armonizado EN 166:2001 Directiva 2001/95/CE

EPI CE Cat. II emitido por:
DIN CERTCO Gesellschaft ftir Konformitätsbewertung mbH
(Organismo Notificado 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIM,
ALEMANHA de acordo com o Anexo II do Regulamento (UE)
2016/425 - Diretiva 2001/95/CE EN 166:2001 harmonizada
CE PPE Kat.II ausgestellt von:

DIN CERTCO Gesellschaft ftir Konformitätsbewertung mbH (Notified
Body 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN, DEUTSCHLAND
gemäß Anhang II der Verordnung (EU) 2016/425 - harmonisierte
EN 166:2001 Richtlinie 2001/95/EG

Έκδοση CE ΜΑΠ Κατ.II από:
DIN CERTCO Gesellschaft ftir Konformitätsbewertung mbH (Notified
Body 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN, GERMANY
σύμφωνα με το Παράρτημα II του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/425 - Εναρμο-
νισμένο πρότυπο EN 166:2001 Οδηγία 2001/95/ΕΚ

CE PPE Kat.II wystawiony przez:
DIN CERTCO Gesellschaft ftir Konformitätsbewertung mbH (Jednostka
notyfikowana 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN, NIEMCY
zgodnie z załącznikiem II Rozporządzenia (UE) 2016/425 - Zharmonizowanego
z EN 166:2001 Dyrektywy 2001/95/WE

CE PPE Cat.II eliberat de către:
DIN CERTCO Gesellschaft ftir Konformitätsbewertung mbH (Notified
Body 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN, GERMANY
în conformitate cu anexa II la Regulamentul (UE) 2016/425 - armonizat
EN 166:2001 Directiva 2001/95/CE

CE ЛПС кат.II, издаден от:
(Нотифициран орган 0196) Alboinstraße 56, 12103 БЕРЛИН,
ГЕРМАНИЯ съгласно приложение II от Регламент (ЕС) 2016/425
- Хармонизиран стандарт EN 166:2001 от Директива 2001/95/ЕО

CE OOP kat.II vydává:
(Notifikovaná osoba 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLÍN,
NĚMECKO podle přílohy II nařízení (EU) 2016/425
- Harmonizovaná norma EN 166:2001 směrnice 2001/95/ES

CE PPE Cat.II udstedt af:
(Bemyndiget organ 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
TYSKLAND i henhold til bilag II til forordning (EU) 2016/425
- Harmoniseret standard EN 166:2001 i direktiv 2001/95/EF

CE IKV II kat. väljaandja:
(Teavitatud asutus 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
SAKSAMAA vastavalt määruse (EL) 2016/425 II lisale
- Direktiivi 2001/95/EÜ harmoneeritud standard EN 166:2001

Luokan II henkilönsuojaimen CE, myöntäjänä:
(Ilmoitettu laitos 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
SAKSA asetuksen (EU) 2016/425 liitteen II mukaisesti
- Direktiivin 2001/95/EY harmonisoitu standardi EN 166:2001

Numero di lotto - Lot number - Numéro de lot - Número de lote - Número de lote - Chargennummer - Άριθμός 
παρτίδας - Kod partii - Număr de lot - Kod partii - Číslo šarže - Satsnummer - Eränumero - Številka partije - Číslo šarže 
- Partijnummer - Broj serije - Tételszám - Batchnummer - Партиден номер - Partijos numeris - Partijas numurs - Partii
number - Produksjonsserienummer - ةعفدلا مقر

Data di fabbricazione - Date of manufacture - Date de fabrication - Data de fabrico - Herstellungsdatum - 
Ημερομηνία παραγωγής  - Data produkcj - Data fabricației - Data produkcj - Datum výroby - Tillverkningsdatum 
- Valmistuspäivä - Datum proizvodnje - Dátum výroby - Productiedatum - Datum proizvodnje - Gyártás dátuma
- Fabrikationsdato - Дата на производство - Pagaminimo data - Izgatavošanas datums - Valmistamise kuupäev -
Fabrikasjonsdato - عينصتلا خيرات

 Dispositivo di protezione individuale - Personal protective equipment - Équipement de protection 
individuelle - Equipo de protección personal - Equipamento de proteção pessoal - Persönliche 
Schutzausrüstung - Τα μέσα ατομικής προστασίας - Sprzęt ochrony osobistej - Personlig skyddsutrustning - 
Henkilökohtaiset suojaimet - Osebna varovalna oprema - Echipament individual de protecție - Persoonlijke
beschermingsmiddelen - Osobna zaštitna oprema - Egyéni védőeszközök - Personlige værnemidler
- Лични предпазни средства - Asmeninės apsaugos priemonės - Individuālie aizsardzības līdzekļi - 
Isikukaitsevahendid - Personlig verneutstyr - ةيصخشلا ةيامحلا تادعم

Fabbricante - Manufacturer - Fabricant - Fabricante - Fabricante - Παραγωγός - Producent - Producător - 
Producent - Výrobce - Tillverkare - Valmistaja - Proizvajalec - Výrobca - Fabrikant - Proizvođač - Gyártó - Fabrikant 
- Производител - Gamintojas - Ražotājs - Tootja - Produsent - ةعنصملا ةكرشلا

Dispositivo monouso, non riutilizzare - Disposable device, do not re-use - Dispositif pour usage unique, ne 
pas réutiliser - Dispositivo monouso, no reutilizable - Dispositivo descartável, não reutilizar - Für einmaligen 
Gebrauch, nicht wiederverwenden - Προϊόν μιας χρήσεως. Μην το χρησιμοποιείται εκ νέου. - Jedno urządzenie, nie 
używaj ponownie - Dispozitiv de unică folosință, a nu se refolosi - Jedno urządzenie, nie używaj ponownie - Jednorázový 
prostředek, nepoužívat opakovaně - Engångsanordning, får ej återanvändas - Kertakäyttöinen laite, älä käytä uudelleen 
- Za enkratno uporabo, ne uporabiti ponovno - Zariadenie na jedno použitie, nepoužívajte opakovane - Voor eenmalig 
gebruik, niet hergebruiken - Proizvod za jednokratnu upotrebu, nemojte ga ponovno koristiti - Eldobható eszköz, ne 
használja újra - Engangsenhed, må ikke genbruges - Устройство за еднократна употреба, не използвайте повторно
- Vienkartinis prietaisas, nenaudokite pakartotinai - Vienreiz lietojama ierīce, nelietojiet to atkārtoti - Ühekordne, ärge
kasutage seda mitu korda - Engangsutstyr, ikke gjenbruk - ديدج نم مدختست ال ،مادختسالا ةيداحأ ةادأ

Non utilizzare se l’imballaggio è danneggiato - Don’t use if package is damaged - Ne pas utiliser si le colis 
est endommagé - No usar si el paquete está dañado - Não use se o pacote estiver danificado - Nicht 
verwenden, wenn das Paket beschädigt ist - Μην το χρησιμοποιείτε αν η συσκευασία είναι κατεστραμμένη 
- Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone - A nu se utiliza dacă ambalajul este deteriorat - Nie używać, jeśli
opakowanie jest uszkodzone - Nepoužívat, pokud je balení poškozené - Använd inte en förpackning som är skadad 
- Älä käytä, jos pakkaus on vahingoittunut - Ne uporabljajte, če je embalaža poškodovana - Nepoužívajte, ak je
obal poškodený - Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is - Nemojte koristiti ako je pakiranje oštećeno - Ne 
használja, ha a csomagolás sérült - Må ikke bruges, hvis pakken er beskadiget - Не използвайте, ако опаковката 
е повредена - Nenaudokite, jei pakuotė pažeista - Nelietot, ja iepakojums ir bojāts - Ärge kasutage, kui pakend on 
kahjustatud - Ikke bruk hvis emballasjen er skadet - ةمزحلا فلت ةلاح يف مدختست ال

Conservare al riparo dalla luce solare - Keep away from sunlight - Á conserver à l’abri de la lumière du soleil 
- Conservar al amparo de la luz solar - Guardar ao abrigo da luz solar - Vor Sonneneinstrahlung geschützt 
lagern - Κρατήστε το μακριά από ηλιακή ακτινοβολία - Przechowywać z dala od światła słonecznego - A se păstra
ferit de razele soarelui - Przechowywać z dala od światła słonecznego - Chránit před slunečním světlem - Skyddas 
från solljus - Pidä kaukana auringonvalosta - Hraniti zaščiteno pred sončno svetlobo - Skladujte mimo slnečného 
svetla - Afgeschermd van zonlicht opslaan - Držite zaštićeno od sunčevog svjetla - Napfénytől védve tárolandó - Må
ikke udsættes for sollys - Opbevares køligt og tørt - Съхранявайте далеч от слънчева светлина - Saugoti nuo 
saulės spindulių - Uzglabāt prom no saules gaismas - Hoida eemal päikesevalgusest - Må oppbevares på et sted 
uten direkte sollys - سمشلا ءوض نع ادًيعب ظفحي

Conservare in luogo fresco ed asciutto - Keep in a cool, dry place - Á conserver dans un endroit frais et sec. 
- Conservar en un lugar fresco y seco - Armazenar em local fresco e seco - An einem kühlen und trockenen
Ort lagern - Διατηρείται σε δροσερό και στεγνό περιβάλλον - Przechowywać w suchym miejscu - A se păstra într-
un loc răcoros și uscat - Przechowywać w suchym miejscu - Uchovávat v suchu a chladu - Förvara på svalt och torrt 
ställe - Säilytettävä kuivassa ja viileässä - Hraniti na suhem in hladnem mestu - Skladujte na chladnom a suchom 
mieste - Koel en droog opslaan - Držite na hladnom i suhom mjestu - Száraz, hűvös helyen tárolandó - Opbevares 
køligt og tørt - Пазете на хладно, сухо място - Laikyti vėsioje ir sausoje vietoje - Uzglabāt vēsā, sausā vietā - Hoida 
jahedas ja kuivas kohas - Må oppbevares på et tørt og kaldt sted - فاجو دراب ناكم يف ظفحي

Rappresentante autorizzato nella Comunità europea - Authorized representative in the European 
community - Représentant autorisé dans la Communauté européenne - Representante autorizado en 
la Comunidad Europea - Representante autorizado na União Europeia - Autorisierter Vertreter in der 
EG - Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Ένωση - Upoważniony przedstawiciel we Wspólnocie 
Europejskiej - Reprezentant autorizat pe teritoriul Comunității Europene - Upoważniony przedstawiciel we 
Wspólnocie Europejskiej - Autorizovaný zástupce v Evropském společenství - Auktoriserad representant i 
Europeiska gemenskapen - Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisössä - Pooblaščeni zastopnik za Evropsko 
skupnost - Splnomocnený zástupca v Európskom spoločenstve - Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese 
Gemeenschap - Ovlašteni predstavnik u Europskoj zajednici - Meghatalmazott képviselő az Európai Közösségben 
- Autoriseret repræsentant i det Europæiske Fællesskab - Упълномощен представител в Европейската общност
- Įgaliotasis atstovas Europos bendrijoje - Pilnvarotais pārstāvis Eiropas Kopienā - Volitatud esindaja Euroopa
Ühenduses - Autorisert representant i EU - يبوروألا داحتالا يف دمتعم لثمم

Importato - Imported - Importé - Importado - Importado - Importiert - Εισαγόμενος - Importowany - Importat 
- Importowany - Importováno - Importerad - Tuotu - Uvoženo - Importované - Geïmporteerd - Uvozni - Importált -
importeret - вносни - Importuota - Importēts - Imporditud -  Importert - دروتسم

Codice prodotto - Product code - Code produit - Código producto - Código produto - Hersteller - 
Erzeugniscode - Κωδικός προϊόντος - Numer katalogowy - Cod produs - Numer katalogowy - Kód výrobku 
- Produktkod - Tuotekoodi - Koda izdelka - Kód výrobku - Productcode - Šifra proizvoda - Termékkód - Produktkode
- Код на продукт - Prekės kodas - Produkta kods - Toote kood - Produktkode - جتنملا دو

98602 (Gima 25662)

Shanghai International Trading Corp. GmbH (Europa)
Eiffestrasse 80, 20537, Amburgo, Germania
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CE PPE Cat.II izdato od strane:
(Prijavljeno tijelo 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
NJEMAČKA u skladu s Prilogom II Uredbe (EU) 2016/425
- Harmonizirana norma EN 166:2001 Direktive 2001/95/EC

CE PPE II. kat., kibocsátotta:
(0196 bejelentett szervezet) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
NÉMETORSZÁG az (EU) 2016/425 rendelet II
- A 2001/95/EK irányelv EN 166:2001 harmonizált szabványa

CE II kat. AAP, išduota:
(Notifikuotoji įstaiga 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
VOKIETIJA pagal Reglamento (ES) 2016/425 II priedą
– Direktyvos 2001/95/EB darnusis standartas EN 166:2001

CE IAL II kat. izdevis:
(Paziņotā iestāde 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
VĀCIJA saskaņā ar Regulas (ES) 2016/425 II pielikumu
- Direktīvas 2001/95/EK saskaņotais standarts EN 166:2001

CE PVU Kat.II utgitt av:
(Tmeldt organ 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
TYSKLAND i henhold til vedlegg II til forordning (EU) 2016/425
- Harmonisert standard EN 166:2001 i direktiv 2001/95/EF

CE PBM Cat.II afgegeven door:
(Aangemelde instantie 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIJN,
DUITSLAND overeenkomstig bijlage II van Verordening (EU) 2016/425
- Geharmoniseerde norm EN 166:2001 van Richtlijn 2001/95/EG

Certifikát CE PPE kat. II vydal:
(Notifikovaný orgán 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLÍN,
NEMECKO podľa prílohy II nariadenia (EÚ) 2016/425
- Harmonizovaná norma EN 166:2001 smernice 2001/95/ES
CE PPE II kat. izdal:

(Priglašeni organ 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
NEMČIJA v skladu s Prilogo II Uredbe (EU) 2016/425
- Harmonizirani standard EN 166:2001 Direktive 2001/95/ES

CE PPE Cat.II utgiven av:
(Anmält organ 0196) Alboinstraße 56, 12103 BERLIN,
TYSKLAND i enlighet med bilaga II till förordning (EU) 2016/425
- Harmoniserad standard EN 166:2001 i direktiv 2001/95/EG

:نم ةرداص ةيناثلا ةئفلا نم ةيصخشلا ةيامحلا تاودأل يبوروألا داحتالا ةمالع
,Alboinstraße 56, 12103 Berlin (0196 ةغلبملا ةهجلا)

2016/425 (يبوروألا داحتالا) ةحئاللا نم يناثلا قفرملل اًقفو ايناملأ
EC/2001/95 هيجوتلل EN 166:2001 قسنملا رايعملا -

Dichiarazione di conformità scaricabile al seguente link/Declaration of conformity downloadable at the following 
link:/Déclaration de conformité téléchargeable au lien suivant/Declaración de conformidad descargable en el 
siguiente enlace/Declaração de conformidade disponível para download no seguinte link Konformitätserklärung 
unter folgendem Link herunterladbar/Deklaracja zgodności do pobrania pod poniższym linkiem/Δήλωση 
συμμόρφωσης με δυνατότητα λήψης στον παρακάτω σύνδεσμο/Declarația de conformitate poate fi descărcată 
de la următorul lin https://www.gimaitaly.com/


